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Ismertetések





Hans-Hermann Bartens: Die finnisch-ugrischen Minoritätsvölker in Europa. Mitteilungen der Societas Uralo-Altaica 19.



A Mitteilungen der Societas Uralo-Altaica 19. füzetében jelent meg Hans-Her�mann Bartens Die finnisch-ugrischen Minoritätsvölker in Euro�pa (Az euró�pai kisebbségi finnugor népek) című tanulmánya. Megírását egy Göttin�gen�ben megrendezett, a mai finnugor népeket és nyelveket be�mu�tató kiállítás ins�pi�rál�ta (Sibirien, Finnland, Ungarn. Finnisch-ugrische Spra��chen und Völker in der Tradition eines Göttinger Sonder�sam�mel�ge�bie�tes, Nie�dersächsische Staats- und Universitätsbibliothek, Göttingen, 1998. II. 28–IV. 9.). 

Amint azt az előszóból megtudjuk, a kiállítás célja nemcsak az állami és egye�temi könyvtár gazdag finnugor anyagának bemutatása volt, hanem az is, hogy a kisebb és alig ismert népek iránt felkeltsék az érdeklődést, és ezáltal hoz��zájáruljanak ezek nyelvének és kultúrájának fennmaradásához, meg���őr��zé��sé��hez. A németek számára történelmi okokból is érdekes lehetett ez a kiállítás, hi�szen történelmük folyamán nemcsak a magyarokkal, ha�nem más finnugor né�pek�kel (pl. a vótokkal, lívekkel, inkeriekkel) is kap�cso�latba kerültek. Ehhez a ki�állítási anyaghoz szeretne Bartens további ada�tokat és tér�ké�pe�ket bemutatni ebben a kiadványban az Urálon innen ki�sebb�ségben élő finn�ugor népekről.

Közvetlenül az előszó után találunk egy táblázatot a lappok, valamint az egy�kori Szovjetunió területén még fellelhető finnugor népek lélek�szá�má�ról és anya�nyelvi beszélőinek arányáról. Már ebből a táblázatból is lát�ha�tó, hogy nem csak hogy kevesen vannak nyelvrokonaink, de nem is mind�egyik beszéli már ősei nyelvét anyanyelveként. A táblázatot a benne sze�replő népek részletesebb ismer�tetése követi, a következő sorrendben: Lap�pok; Karjalaiak; Vepszék; Vótok, inkeriek, lívek; Mordvinok; Cse�re�miszek; Votjákok; Zürjének. (Ezek egyben az egyes fejezetek címei.)

Nagyobb népcsoportok bemutatásánál a fejezet több alfejezetre oszlik, ki��sebb népcsoportok esetén – A Vepszék és a Vótok, inkeriek, lívek című fe��je�zet�ben – nincsenek alcímek, alfejezetek, de a felépítés ugyanolyan. A szer�ző az adott nép bemutatását mindig egy általános ismertetéssel kezdi. Be�mutatásra ke�rül a népcsoport önelnevezése, lakóhelye, rövid története, ahol a szerző fon�tos�nak ítéli, ott gazdasága, valamint hogy milyen a te�rü�le�ten élő kisebbség-több�ség aránya. Az ezután következő alcím a Nyelv vagy Nyelvi helyzet (’Sprache’, ’Sprachliche Situation’), ahol a nyelv régi és mai helyzetéről ol�vas�ha�tunk adatokat: Hányan beszélik még a nyelvet, ho�gyan változott (sajnos álta�lá�ban hogyan csökkent) a beszélőinek száma az elmúlt évtizedekben, tanítják-e is�ko�lákban, hányféle dialektusa van, ki�ala�kult-e egységes irodalmi nyelve, ill. mi�lyen próbálkozások vol�tak/van�nak ennek megteremtésére, hol találhatók nye�lvi központok, főiskolák, egye�temek vagy más intézmények, melyek cél�juk�nak tekintik a nyelv és a kultúra ápolását (ilyen például az Északi Lapp Tanács a lappoknál, vagy egy mordvin szakiskola, ahol fafaragással és kerá�mia�kés�zí�tés�sel fog�lal�koz�nak, lévén ezek a mordvin kultúra szerves részei), milyen a könyv�ki�adás helyzete, mekkora az esély a nyelv fennmaradására, milyen más tö�rek��vések vannak a nyelv megőrzése érdekében (újságok, rádió- és tévé�mű��so�rok, különböző kulturális intézmények stb.). Ez a rész alkotja az is�mer�tetés ge�rincét, hiszen a tanulmány célja, hogy az adatokkal (melyek leg�többször a ki�adott könyvek számának csökkenéséről, az egyre csök�ke�nő számú anyanyelvi be�szélőről számolnak be) ráébresszen minket arra, hogy ha a nyelvi helyzet olyan ütemben romlik tovább, mint eddig, akkor nem�sokára eltűnnek ezek a nyel�vek és kultúrák a térképről. A vótok, lí�vek, inkeriek esetében ez a folyamat már megfordíthatatlan, de egyes na�gyobb népcsoportoknak még van reményük a fennmaradásra. A lappok be��mutatásánál az asszimiláció kérdésének a nyelvi hely�zettel együtt külön al�fejezetet szán a szerző, de ahol ez a fogalom nem külön alcím, ter�mé�szetesen ott is foglalkozik a kérdéssel. 

Egy másik alcím a Folklór (’Folk�lor’), amely a népköltészetet, -dalokat és a mondavilágot ismerteti röviden. Amely népnek van saját irodalma, ott a szer�ző ennek bemutatására külön alfejezetet szentel, melyben meg�is�mer�te�ti az ol�va�sót az anyanyelvi irodalom történetével, megemlítve a fon�to�sabb írókat, köl�tő�ket és főbb műveiket a kezdetektől napjainkig. Van egy olyan alfejezet, mely csak a votjákok és a cseremiszek bemutatásánál ta�lál�ható meg, ez a hitvilággal fog�lalkozik. Ez a két népcsoport volt ugyan�is, ahol a kereszténység felvétele az 1917-es forradalomig nem történt meg, így az ősi pogány vallás mind a mai na�pig fennmaradt. 

A Lappok, a Mordvinok és a Cseremiszek fejezetben Művészet (’Kunst’) al�cím alatt ismerkedhetünk meg egy-két zeneszerző vagy szob�rász, festő ne�vével, a votjákok és a zürjének esetében Zene (’Musik’) al�cím alatt mutat be a szerző egy-két zeneszerzőt. A tanulmány végén rész�le�tes bibliográfia található, melynek a finnugor sza�kos hallgatók bizonyára nagy hasznát veszik majd.

A következő táblázat azt mutatja, hogy az egyes népek be�mu�tatása so�rán mi�lyen alfejezetekkel találkozhatunk:

Népek�Általános ismertetés

Allgemeines�Gazdaság

Wirtschaft�Nyelvi helyzet

Sprachliche Situation�Asszimiláció

Assimilation�Folklór

Folklor�Irodalom

Literatur�Művészet Kunst (Zene) 1 (Musik)�Hitvilág Glaubens-vorstellungen��Lappok�+�–�+��+�+�+�–��Karjalaiak�+�–�+�+2�+�+�–�–��Vepszék3�+�–�+�–�–�–�–�–��Vótok, in�ke�riek, lívek3�+�–�+�–�–�–�–�–��Mordvinok�+�–�+�–�+�+�+�–��Cseremiszek�+��+�–�+�+�+�+��Votjákok�+�+�+�–�+�+�(+)�+��Zürjének�+�+�+�–�+�+�(+)�–��1 Zárójelben a ‘Zene’ alcím előfordulása 

2 Alcímként csak itt fordul elő, de a kérdéssel minden fejezetben foglalkozik

3 A fejezetekben nincsenek alfejezetek, csak bekezdések

A tanulmányban térképeket is találhatunk az egyes népcsoportok la�kó�he��lyéről. Nincs minden népcsoporthoz külön térkép, hanem az egy te�rü�le�ten élők�höz egy közös térkép tartozik. Ez a karjalaiak, vepszék, vótok, lí�vek, inkeriek ese�tén az első fejezet előtt, a mordvinok, cseremiszek, vot�já�kok és zürjének ese�tében pedig az utolsó fejezet után található. De a mord�vinok és a komi-perm�j�ákok lakóhelyéről külön térképet is közöl a meg�felelő fejezetben. A leg�nagyobb térkép pedig a lapp nyelvjárásokat mu�tatja be.

A kötetet a szerző főleg a finnugor szakos egyetemistáknak szánta, akik min�den bizonnyal haszonnal fogják forgatni ezt a tanulmányt, hiszen tö�mör össze�foglalása mindannak, amit a kisebbségben élő finnugor né�pek�ről tudni ér�demes, és ez a füzetecske ezáltal további kutatások alapja le�het. Talán ahhoz is hoz�zájárul, hogy minél többen foglalkozzanak ezek�kel a népekkel, és ennek hatá�sára ők is ráébredjenek kultúrájuk, nyelvük és szokásaik megőrzésének fon�tosságára. 

Balogh Mária





Gombos József: A két világháború közötti Finnország politikatörténete 1918–1939. Szeged, 1997. 324 l. 



Gombos József jelenleg Magyarországon az egyetlen történész, aki Dol��má�nyos István óta saját vizsgálódásain alapuló, magyar nyelvű munkát je�lentetett meg a hazai történetírásban sajnos periférikus területre szorult, Finn�ország po�liti�katörténetét vizsgáló témában.

Jelen könyv, mint ahogy azt a szerző előszavában megfogalmazza, egy triló��gia második kötete, amely a két világháború közötti idő�inter�val�lum�ban kü�lön�böző aspektusokból közelítve tárgyalja a végbement ese�mé�nye�ket.

A művet Gombos öt nagy tartalmi egységre osztja, amelyek al�fe�je�ze�tein ke�resz�tül a kronologikus sorrendet szem előtt tartva elemzi a politikai ese��mé�nye�ket, a lezajlott folyamatok által kiváltott társadalmi reakciókat. Fel�vázolja ma�gát a politikai struktúrát, ütközteti a korszak politikai pro�pa�gan�dáit, ismerteti az ezek mögött felsorakozó személyiségeket, cso�por�to�su�lásokat, szervezeteket, vé�gül a kortárs Finnország-képek közül emel ki né�hányat, különös hangsúlyt he�lyezve a finn–magyar kapcsolatokra.

Az első tartalmi egység központi témája az 1918-as polgárháború. Orosz��or��szágban a februári forradalom révén összeomlott a cárizmus, ezzel egy�ide�jű�leg megszűnt az a kapocs, amely a két államot közjogi érte�lem�ben össze�kötötte. Finnországban a politikai gondolkodás előterébe egy�re inkább az auto��nomizmus gondolata került, de a kialakult hatalmi vá�kuumban a vezető po�zí�cióért küzdő pártok között nem volt egyetértés eb�ben a kérdésben. A belpolitikai válságot, a „fehér-vörös( szembenállást csak tetézte a szö�vet�sé�gi rendszerekbe tömörült és egymással háborúban álló nyugati nagy�ha�tal�mak�nak a finn független nemzetállam elismeréséhez va�ló hozzáállása. Véleményem szerint a fejezet legérdekesebb részében Gom�bos arra keresi a választ, hogy a bal�ol�dali, végül kudarccal végződő puccs�kísérlet milyen mér�ték�ben tekinthető orosz mintának, azaz valóban a bol�sevik forradalom im�port�jával állunk-e szemben.

A szerző középutas álláspontra helyezkedik( természetesen nem hagy�ható fi�gyel�men kívül az orosz forradalom hatása a finn forradalmat igen�lők�re, de ez a be�folyás inkább ideológiai jellegű. A bolsevikok részéről be�ígért támogatás ugyanis úgyszólván kimerült abban, hogy elismerték a Man�ner-kabinetet Finn�or�szág egyetlen törvényes kormányának.

Azonban nem hagyható figyelmen kívül az a tény, hogy elméleti síkon is alap�vető különbségek voltak a szovjet és a finn baloldal céljai között. A győz��tes forradalom a bolsevikok számára a hatalom megszerzésének csak az első lép�csőfokát jelentette, a finn szociáldemokraták programjában azon�ban nem sze�repelt a társadalom forradalmi átalakítása.

A könyv második fejezetében a szerző a köztörténeti háttér fel�vá�zo�lá�sá�ra vállal�kozik. Kiemeli, hogy a függetlenség elnyerése után az első kér�dés, amivel az új nemzetállam szembekerült, az a politikai rendszer szer�ke�zetének a ki�épí�té�se volt. A monarchia vagy köztársaság kérdésére le�egy�szerűsített képlet mögött Gom�bos szerint a társadalom vezető köreinek az a törekvése húzódott meg, hogy számukra minél fájdalommentesebben zá�rul�jon le a politikai átmenet, vagyis a társadalmi-politikai reformokat úgy vészeljék át, hogy a hatalmi pozí�ciók a kialakuló új rendszerben is az ő kezükben maradjanak.

Az újonnan megalakult szuverén államnak a belpolitikai kérdések mel�lett a kül�politikában is meg kellett határoznia új irányvonalát. Ha egyetlen szó�val kel�le�ne jellemezni az első lépéseket, akkor az útkeresés lenne arra a leg�meg�fe�le�lőbb. A legfontosabb és a legelső a függetlenség elis�mer�te�té�se volt a nagy�ha�tal�mak�kal, rögtön ezután következett a Szovjet-Orosz�or�szág�gal fennálló viszony ren�dezése ( tartui béke (1920. október 14.) ( és ami ennél is lényegesebb, meg kellett találni az európai politikai hie�rar�chiá�ban az országot megillető helyet.

A politikai konszolidációval egyidejűleg azonban társadalmi vál�to�zá�so�kon esett át az ország. Bár a társadalomszerkezet alapvetően agrárjellegű ma�radt, egy�re jobban megfigyelhető a tagolódás, a differenciáltabbá válás. A ka�pi�ta�li�zá�ló�dás és a relatív túlnépesedés által kiváltott problémákra kü�lön�böző koope�rá�ciók létrehozásával reagáltak, egyre erőteljesebbé vált a cso�portok ér�dek�kép�vi�selete. A szerző a foglalkozási és osztálytagozódást ala�pul véve azt vizsgálja meg, hogyan jelenítik meg a pártok a társadalom szer�kezetét, mely szociális cso�portok milyen arányban voltak képviselve, és az egyes szervezetek milyen be�folyással bírtak a politikai életre. A mun�ka pozitívumaként kell kiemelni, hogy Gom�bos az állításait több al�ka��lom�mal is táblázatokkal támasztja alá, alkalmat adva a leírtak to�vább�gon��do�lá�sára.

Ha már a politikának a társadalmi rétegekbe történő begyűrűzéséről esett szó, akkor a szerző logikus módon e fejezetben ismerteti a ki�ala�kulóban, erő�sö�dőben levő pártokat, és ütközteti ezek politikai al�ter�na�tí�váit. De hogy a meg�raj�zolt kép semmiképpen se maradjon hiányos, szó esik egy nyúlfarknyi kon�tex�tusban a társadalom etnikai megoszlásáról is.

A következőkben a szerző felvázolja a két világháború közötti politikai rend��szert. A történeti előzmények rövid áttekintése után Gombos a füg�getl�en Finn�ország első alkotmányát ismerteti. Ezután tér rá a parlament, a kor��mány fel�építésére, feladataira, és a köztársasági elnöki jogkör mi�ben�lé�té�re.

A hatodik alfejezetben végül helyére teszi az eddig levegőben lógó po�li�ti�kai cso�portosulásokat, szervezeteket, elősegítve az események köny�nyebb meg�ér�tését. A fejezet befejező részében Gombos megállapítja, hogy a pártrendszer az első parlamenti választások után megmerevedett, hiszen a történeti pártok do�minanciája egészen a XX. század második harmadáig tö�retlen maradt. Véle�mé�nye szerint az új politikai identitások meg�erő�sö�dé�sét a külpolitikai tényező gá�tolta, azaz a Szovjetunió közelsége to�vább�ra is jelentős mértékben befo�lyá�sol�ta a belpolitikai életet. Fontosnak tar�tom megjegyezni, hogy a könyv füg�ge�lé��kében található táb�lázat a finn po�li�tikai pártok fejlődéséről nagymértékben elő�segíti az olvasottak ér�tel�me�zé�sét.

A negyedik részben a szerző a politikai gondolkodásmód bemutatására vál��lalkozik. A kiinduló dátum ismét 1918, a polgárháború kirobbanásának éve. Eb�ből direkt módon következik, hogy az első lépés a fehérek háborús pro��pa�gan�dájának az ismertetése. Gombos részletesen elemzi a Nagy-Finn�or�szág kon�cepció jelentéstartalmát és a megvalósítás nehézségeit, be�mu�tat�va a ha�son�lóan gondolkodó szervezetek tevékenységét. Ezzel el is ér�ke�zik a politikai ese�mé�nyek legfőbb mozgatórugójához, a nacionaliz�mus�hoz. A néphagyományok, a Ka�levala és az ősi énekek átpolitizálásának a fo�lyamatát végigkövetve a szerző úgy vélekedik, hogy a témát feldolgozó mű�vekben az éppen aktuális politikai el�várásokhoz igazították a finn kuta�tók a megállapításaikat. Más szóval a politikai álmok megvalósításának az ér�dekében a folklór-tanulmányokat a közvélemény manipulálására hasz�nálták. Ezt követően kissé meglepő hir�te�len�ség�gel újra visszatér a jobb�ol�da�li beállítottságú mozgalmak elemzéséhez.

A könyv utolsó fejezetében Gombos a baloldal képviselőinek a szem�szö��gé�ből tárja elénk az eseményeket. A finn-szovjet kapcsolatokat néhány ko�rabeli orosz sajtóorgánum és marxista történész írásain keresztül követi vé�gig. A kiemelt idézetek segítségével felhívja a figyelmet arra, hogy a szov�jet pro�pa�ganda milyen mértékben ferdítette el az eseményeket, és ez hogyan be�fo�lyá�sol�ta a közvéleményt.

Végül a szerző – saját szavaival élve –az utolsó alfejezetekben a Finn�or��szá�got megjárt magyarok szemével láttatja a két ország között fennálló kap��cso�la�to�kat. Északi rokonaink kultúrájának, irodalmának, tör�té�nel�mé�nek ma�gyar�or�szá�gi népszerűsítésén fáradozó összes hazai személyiség ar�ra a megállapításra jutott, hogy e két nép sorsának alakulásában sok közös vo�nás fedezhető fel.

E könyv, akárcsak a tervezett trilógia első része, hiánypótló munkának szá��mít a hazai történetírásban. A kötet nem a teljesség igényével készült. Cél�ja in�kább az volt, hogy egy átfogó képet nyújtson az olvasóközönség szá�mára a két világ�háború közötti Finnország politikatörténetének sar�ka�la�tos problémáiról, s mint ilyen, mindenképpen dicséretes vállalkozás. Saj�nos a sorozatos nyomdai hibák, elütések ( amelyek az első kötetet is jel��le�mezték ( jelentősen zavarják az olvasót. A könyv végén érdemes len�ne kigyűjteni a fejezetekben használt rövidítések és feloldásaik jegyzékét a könnyebb érthetőség kedvéért. 

Erdélyi Pálma





K. Lagunov, Irinarch. Szevernij Dom, Szurgut, 1993. 205 lap.

Az ismertetendő kötetet Jevdokija Nyikolajevna Vozsakova osztják ku�tató hoz�ta magával Debrecenbe az 1998. május 29-én megrendezett Pá�pay-em�lék�ülés�re. Ezúton mondok köszönetet A. Molnár Ferencnek, aki fel�hívta fi�gyel�me�met erre a népszerűsítő, ismeretterjesztő szépirodalmi al�ko�tásra, valamint ér�té�kes megjegyzéseivel segítette munkámat.

Pápay József 1898–99-ben egy évet töltött az északi osztjákok között. Gaz��dag gyűjtésének kiadását nem sikerült életében befejezni, utódaira, tu�dós��tár�saira hárult ez a nemes feladat. (Az életművel kapcsolatos ki�advá�nyok csak�nem teljes jegyzéke megtalálható Honti László művében: Chres�tomathia ostia�ci�ca 1984: 240–277). Itt még nem szerepelhetett az utóbbi év�tized jelentős vál�lal���ko�zá�sa, ti. Vértes Edit immár nyolc kötetet adott ki a deb�receni „Magyar és Finn��ugor Nyelvészeti Tanszék” első professzorának (1914–1931) gyűjtéséből (Pá�pay József osztják hagyatéka. Debrecen 1988–1998).

Az obdorszki misszió vezéregyéniségének, Irinarch szerzetesnek állít eml�é�ket a kisregény. (Vö.: Pápay J.: Vallásos tartalmú osztják szövegek az obdorszki misszió iskolájából. Kézirat XIX. sz. 46 l.; uő.: Az osztjákok föld��jén. Budapest, 1906; valamint A. Molnár F.: Pápay József és az oszt�ják�földi or��to�dox misszió. Kézirat, 1998). A magyar olvasó számára nem�csak azért ér�de�kes ez a mű, mert nyelvrokonaink, az osztjákok mintegy ki�lenc�ven évvel ez�előtti életét ismerhetjük meg belőle, hanem azért is, mert je�les nyelvészünk, Pá�pay személyes jó ismeretségbe került Irinarchhal. Pá�pay és Irinarch kapcsolatát ta��nú�sítják a magyar tudósnak a debreceni ha�gya�tékban őrzött naplója és fény�ké�pei is (A. Molnár F.: CIFU 7/3A: 51).

A könyvben egy művelt értelmiségi – tudniillik a misszióvezető – szem��szö�gé�ből kaphatunk betekintést a szibériai kisváros mindennapjaiba. Hon�nan sze�rez�te információit a szerző? Csak a szűkszavú utószóból derül ki, hogy Lagunov kor�hű dokumentumokra (levelekre, naplókra, hivatalos köz�leményekre, ha�tá�ro�za�tokra stb.) támaszkodott. Kár, hogy nem csatolta mun�kájához a források pontos jegyzékét! Valószínűleg ismerhette a cím�sze�replő beszámolóját is (Iri�narch: Isztorija obdorszkoj duchovnoj misszi�ji; 1854–1904. Stpeterburg, 1904). A hitelesség érdekében viszonylag gyak�ran idéz szó szerint vagy hi�vat�ko�zik számszerű adatokra. Mindezt azon�ban oly módon, hogy megőrzi közben az érdekfeszítő, fordulatos cse�lek�mény folytonosságát.

A főszereplő naplója alapján tudhatjuk meg, hogy eredeti neve Ivan Se�ma��nov�szij, és 24 évesen 1898. április 29-én a novgorodi lelkészi sze�mi�ná�rium vég�zőseként érkezik Obdorszkba. A településnek ekkor 876 lakosa van, en�nek fele orosz, viszonylag sok a zürjén, a kisebbséget az osztjákok és a sza�mo�jéd�ok alkotják.

Már itt tartózkodik Joann Jegorov pap, az osztják nyelv jó ismerője, aki ké�sőbb osztják és szamojéd ábécéskönyvet, kétnyelvű hitoktató mun�kát, ol�va�só�köny�veket írt, egyházi énekeket és imákat fordított le az iskola szá�mára. Arra biz�tatja Irinarchot, minél előbb tanuljon meg osztjákul, mert csak anyanyelvük ré�vén – eljutva a legelőkre, a halászó helyekre – is�mer�heti meg az őslakosokat.

Ifjú hősünket első benyomásai nagyon elkeserítették, úgy vélte, a han�tik éle�te sivár és unalmas, s ki kell őket emelni a szellemi sötétségből. Nemcsak a ke�resztény vallásra kell tehát téríteni az itt élőket, hanem az írás-olvasás tu�do�má�nyára is meg kell őket tanítani. Ezzel a kettős cél�ki�tű�zés�sel a misszión belül sem ért egyet mindenki. Mégis a négy hónappal ké�sőbb hozott határozat szerint kö�telezni kell a lelkészeket az osztják, il�let�ve a szamojéd nyelv elsajátítására. Ugyan�ekkor kap Jegorov megbízást az iskolai program kidolgozására.

Irinarch kezdeményezésére létrejön egy fordító bizottság. Ennek leg�te�vé��ke�nyebb tagja Jegorov, az ő munkáin kívül Kudrin és Roszljakov megír oszt�ják és sza�mojéd nyelven egy-egy nyelvtankönyvet, s ugyancsak ők a szer�zői az algeb�ra�könyvnek is. (Vö. Honti: Nordostjakisches Wör�ter�ver�zeich�nis. Studia Uralo-altaica. Szeged, 1982. I–VI. l) (Kudrint ajánlják tol�mácsnak Irinarchnak oda�ér�kezésekor, aki mindvégig hűséges kísérő tár�sa és segítője marad).

Az iskola létszáma lassan gyarapodik. A tanulók nemcsak a betűvetés tu��do�má�nyát sajátítják el: a fiúk ácsmesterséget, halászatot, a lányok varr�ni, hímezni is tanultak, hiszen fontosnak tartották, hogy a fiatalok ne sza�kad�janak el őseik életformájától. Mindenképp sikerként könyvelhető el, hogy az itt vég�zet�tek közül öten folytatják tanulmányaikat (Tobolszkban, Omszk�ban, Tyu�meny�ben).

Árván maradt kisgyermekek is oltalomra találtak az iskolában (a leg�ki�sebb egy�hónapos volt). Az iskola működtetése, az oktatás megszervezése csu�pán csak egy Irinarch sok tevékenysége közül. Állandóan újabb és újabb tervek fog�lalkoztatják: könyvtár és néprajzi múzeum létrehozását tartja szükségesnek. Szán�dékai megvalósításához mindig talál támo�ga�tó�kat. Sikerül megépítenie egy ki�sebb helyiséget a könyvek és a kiállítási tár�gyak számára. Az első 52 könyvet Iri�narch maga ajánlotta fel saját könyv�tárából. Az állomány egyre szaporodott, vé�gül elérte a 2468 példány�számot. A megnyitás évében 32 újságot és fol�yó�ira�tot rendeltek meg. A könyvtárat külföldi tudósok is fölkeresték, többek között Pá�pay és Karja�lainen is. Irinarchot a szibériai hitvilág iránti érdeklődése arra sar�kall�ta, hogy el�lá�to�gas�son a paseri jurták sámánjához, s a leendő néprajzi gyűj��temény számára meg�vásárolja felszerelését.

Feltehetően gyújtogatás következtében leégett az egész könyvtár. Azon�ban Irinarch népszerűségét a helyi tehetős polgárság körében mi sem bizo�nyítja job�ban, mint az a tény, hogy mintegy másfél héten belül új fa�épü�letet emeltek a le�égett könyvtár helyett. Valószínűleg elsősorban attól a társaságtól kapott tá�mo�ga�tást, amely Irinarch kezdeményezésére jött lét�re a helybeli intelligencia, hi�va�tal�nokok és művelt kereskedők rész�vé�te�lé�vel. Figyelemreméltók célkitűzéseik, ame�lyeket szervezeti alap�ok�má�nyuk�ban rögzítettek: hittérítés, vallásos művek ki�adása és terjesztése, erkölcsi ne�velés, harc az alkoholizmus ellen, a sámánok lelep�lezése (!), ikonok, ima�könyvek terjesztése, könyvkiadás.

A téli vásár – amely több mint egy hónapig tartott – minden évben je�len�tős ese�mény volt az Obdorszkban és a város környékén lakók életében. Az ide�ér�kező tundralakók kíváncsian szemlélődnek a misszió iskolájában, tan��termeiben, a gyerekek szálláshelyén. Ilyenkor éjt nappallá téve kell te�vé�kenykedniük a misszió tagjainak: keresztelés, házasságkötés, vitatkozó ellen�felek kibékítése, kér�vények írása várt rájuk. Nagy volt a sürgés-for�gás a templomban is: rén�pász�torokkal, halászokkal, vadászokkal népesült be az épület; kíváncsiságból, a társaság kedvéért vagy imádkozni tértek be ide. Általános szokássá vált, hogy csodatévő Szent Miklósnak egy gyer�tyát gyújtottak meg. Az ikonok kö�zül is az ő képmása talált leghamarabb gaz�dára; baj esetén ajándékot (prémet, pénzt) visznek neki. Ennek az a ma�gyarázata, hogy az osztjákok és a sza�mo�jé�dok azonosították Szent Mik�lóst ősi hitük egy-egy jelentős alakjával (rés�z�le�te�seb�ben lásd: Vértes Edit: Szibériai nyelvrokonaink hitvilága. Tankönyvkiadó Bp. 1990. 62, 78–79.l).

A természet hátráltatta a misszió nagyszerű terveinek végrehajtását. A him��lő�járvány idején a lelkészek megtanulták az oltás beadását, és vak�ci�nák�kal fel�szerelve járták a tundrát, hogy feltartóztassák a halálos beteg�sé�get.

Irinarch távozása Obdorszkból kényszerű volt. Rosszakarói állandóan ré�sen vol�tak, hogy ártsanak neki. Amikor egy volt obdorszki politikai szám�űzött hírt ad egy újságban sikeres szökéséről, s külön megemlíti, hogy az obdorszki könyv�tár könyvei nagyban segítették útvonala megter�ve�zésében, a gyanú azon�nal Irinarchra terelődik, s ellenségei a szökés köz�vet�len közreműködőjeként tün�tetik fel egyházi elöljárói előtt. A Szent Szi�nó�dus nem késlekedett, 1910. október 23-án meghozza döntését: Iri�nar�chot áthelyezik Tverbe. A misszió ve�ze�tője november 28-án hagyta el a vá�rost, amelyben 13 évig munkálkodott. 

A szerző egy romantikusan eszményített hőst állít elénk, akit határtalan lel��ke�sedés, munkabírás jellemez, s nagyra törő álmai megvalósításában nem ismert aka�dályt. Az írói rokonszenv bizonyára túlozhat a jellem meg�rajzolásában, de az iskola működése, a tankönyvek, szótárak megjelenése va�lóság, s ezek hát�terében mint mozgató erő Irinarch valóban ott állt.

Lagunov jó szolgálatot tett könyvével. Arra is felhívja figyelmünket, hogy az orosz�országi könyvtárakban, a pravoszláv egyházi sajtóban még ren�geteg ér�de�kes forrásanyag található nyelvrokonaink történelmének meg�ismeréséhez.

Rusvai Julianna

Ismertetések



Ismertetések



� OLDAL �254�





� OLDAL �255�







� OLDAL �255�








